TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE SURIYE ARAP
CUMHURIYETI HUKUMETi ARASINDA DiCLE NEHRINDEN SU
CEKILMESI iCiN SURIYE TOPRAKLARINDA POMPA iSTASYONU
KURULMASI KONUSUNDAKI MUTABAKAT ZAPTI

Bundan sonra Taraflar olarak adlandirilacak olan Tirkiye Cumhuriyeti
Hikiimeti ve Suriye Arap Cumhuriyeti Hikiimeti,

i. Iyi komsuluk ve dostluk iliskileri ve devam eden stratejik isbirligi
cercevesinde, su konusunda isbirliginin gelistirilmesi ve dayamsmanin
arturilmasi amaciyla,

ii.  Her iki tilkenin sulama, gida ve kalkinma i¢in su ihtiyacim dikkate alarak,

iii. 13 Ekim 2009 tarihinde Halep ve Gaziantep'te gergeklestirilen Tirkiye-
Suriye Stratejik Isbirligi 1. Bakanlar Toplantisi sirasinda fizerinde mutabakat
saglanan hususlart kabul ederek,

taraflar asagidaki hususlar tizerinde mutabik kalmislardur.

MADDE 1
Suriye kendi ihtiyaglarma binaen, Madde 4’te belirtilen sulama suyu miktarini
kullanmak tizere, Dicle Nehri’nin Tiirkiye ile Suriye arasinda simr olusturdugu

bollimde, Suriye topraklarinda bir pompalama istasyonu kuracaktir.

Suriye tarafi, Tiirk tarafina yukarida belirtilen istasyonun etiid, planlama, proje
ve ingasina iliskin her tiirlil bilgiyi ve yilhk ¢alisma planlarini sunacakur

MADDE 2

Suriye tarafi, pompalama tesisinin insast ve bilahare su g¢ekme islemler:
sirasinda, Dicle Nehri yataginda bozulmalara ve bélgedeki Tirkiye-Surive

smntrini belirleyen talveg hattinda degisikliklere neden olabilecek miidahalelerde
bulunmayacaktir.



MADDE 3

Pompalama igin ,kazi veya insa yoluyla bir su ¢evirme yapisi veya su toplama
hacmi yaratilmasi ngériildiigii takdirde, Suriye tarafi bu tesisin projesi, insas:
ve olasi gevresel etkileri hususlarinda Tiirk tarafina her tiirli bilgiyi verecek ve
Tiirk tarafiyla esgiidiim saglayacaktir.

MADDE 4
Suriye, Dicle Nehrinden yillik en fazla 1 milyar 250 milyon m3 su

kullanabilecektir. Sozkonusu toplam miktarin aylara gére dagilimi asadida
sunulmaktadir.

Ay Kullanim (m3/s) Hacim (milyon m3)
Ekim 15 40
Kasim 15 39
Aralik 10 27
Ocak 15 40
Subat 25 60
Mart | 90 241
Nisan 100 259
Mayis 100 268
Haziran 50 130
Temmuz 25 67
Agustos 15 40
Eyliil 15 39
Toplam 1250

Surtye tarafi, yukanda belirtilen tabloda kayith su miktarlarina gére, Dicle
Nehri'den, pompalama yerinde ve zamaninda nehrin akist oranindaki suyun
elverdigi 6l¢tide aylik ortalama su miktarim kullanabilir,



MADDE 5

Suriye tarafi pompalama tesisi aracihiiyla Dicle Nehri'nden kullandifi aylik
ortalama su miktarlarini her aymn ilk haftasi icinde, diizenli olarak diplomatik
yollardan Tiirkiye’ye bildirmeyi taahhiit eder.

MADDE 6

Tiirkiye, Suriye ve Irak arasinda Dicle-Firat Nehirleri sularimin nihai tahsis
anlasmasina varilldigi zaman, amlan Nehirlerden Suriye’nin payima diisen
toplam miktar, bu Mutabakat Zapti'min 4. Maddesi’ne gére, Suriye’nin Dicle
Nehri’ndeki payindan diisiilecektir.

MADDE 7

Pompalama tesisinin projelendirme ve ingasi sirasinda taraflarca yliriitiilecek
miinferit ve ortak ¢aliymalarda Tiirkiye topraklan tizerinde yapilacak her tiirli
ollim ve etiit galigmalari sonucunda iiretilecek veri ve bilgiler ile harita, plan,
fotograf ve film gibi cofrafi materyaller, migtereken taraflarca aksi
kararlastirilmadig: takdirde, tiglincii taraflarla paylasilmayacaktir,

Taraflarin bu maddede belirtilen yiikiimlilikleri, bu Mutabakat Zapti'min
gecerlilik siiresine bakilmaksizin devam edecektir.

MADDE 8

Tirkiye Cumhuriyeti Hitkimeti adina Cevre ve Orman Bakanhi§ Devlet Su
Isleri Genel Mudirliigdi ile Suriye Arap Cumhuriyeti adina Sulama Bakanhg: Su
Kaynaklan Genel Komisyonu, anilan pompalama tesisine iliskin igbu Mutabakat

Zapt'nin  uygulanmasindan sorumlu olacaklar ve gerekli esgiidiimil
saglayacaklardir.

MADDE 9

Her iki Taraf, Mutabakat Zapt'nin yiriirlige girmesi i¢in kendi ilgili i¢
islemlerini tamamlayacaklardir.



MADDE 10

[sbu Mutabakat Zapti'nin uygulanmasindan dogan anlasmazliklar, Ggiinci bir
tarafa basvurulmaksizin, Taraflar arasmda dostane istisare ve miizakereler
yoluyla ¢6ziimlenecektir.

MADDE 11

Taraflardan biri, gerekli gordiigti takdirde, bu Mutabakat Zapti'nda degisiklikler
ve eklemeler yapilmast igin bir 6neri sunabilir ve Taraflarin bu degisiklikler
veya eklemeler konusunda anlasmaya varmalart durumunda bu degisiklikler
veya eklemeler isbu Mutabakat Zapti’nin eki olan bir Protokole eklenecektir ve

isbu Mutabakat Zapt'mn 10. Maddesindeki mekanizmaya gore ylriirlige
girecektir.

Ishu Mutabakat Zapti, Sam’da 23 Aralik 2009 tarihinde, tiim metinler aym
olmak tzere Tirkce, Arapa ve Ingilizce ikiser orijinal niisha halinde
imzalanmigtir. Metinler arasinda bir yorum farki ortaya ¢ikmasi veya
anlagmazlik durumunda Ingilizce metin esas alinacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI SURIYE ARAP CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA
Veysel Eroglu Nader Al Bounni

Cevre ve Orman Bakam Sulama Bakam



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE
GOVERNMENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC ON
ESTABLISHMENT OF A PUMPING STATION IN THE TERRITORIES
OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC FOR WATER WITHDRAWAL
FROM THE TIGRIS RIVER

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Syrian
Arab Republic, hereinafter referred to as "the Parties”,

i.  In the context of good neighborly and friendly relations, and the ongoing

strategic cooperation with a view to develop the cooperation on water issues
and strengthen solidarity,

ii. By taking into consideration the requirement of water for irrigation, food
and development of both countries,

iii. Acknowledging what was agreed upon during the First Ministerial
Meeting of the High Level Strategic Cooperation Council between Syria and
Turkey which was held in Aleppo and Gaziantep on 13 October 2009.

The Parties have agreed on the following issues;
ARTICLE 1

Syria, shall construct a pumping station in the territories of the Syrian Arab
Republic at the part of the Tigris River forming a border between Turkey and

Syria in order to use the amount of irrigation water stated in Article 4 as
according to Syria’s requirements.

Syrian side shall submit all the information related with the investigation.

planning, project and construction and annual working plans of the afore-
mentioned station to the Turkish side.

ARTICLE 2

Syrian side shall not make any intervention that can cause modification in ihe
bed of the Tigris River and the changes in the thalweg line designating Turkey-
Syrian border in the region, during the construction of the pumping facility and
later on water withdrawal process.



ARTICLE 3

If creation of water diversion facility or water collection volume through
excavation or construction is being considered for pumping, the Syrian side shall
submit all information related with the project, construction and possible ali

environmental effects of this facility to the Turkish side and to coordinate with
it.

ARTICLE 4

Syria shall use maximum 1 billion 250 million m3 of waters from the Tigris
River per annum. The distribution of this total amount according to the months
is stated below;

Month | Use (m3/s) Volume (Million m3)
October 15 40
November 15 39
December 10 27
January 15 40
February 25 60
March 90 241
April . 100 259
May 100 268
June 50 130
July 25 67
August 15 40
September 15 39
Total 1250

Syrian side can use monthly average in accordance with water amounts stated in
the above-mentioned table, from the Tigris to the extent that the flow of the river
at the pumping place and time permits.



ARTICLE S

Syrian side pledges to submit information concerning her usage of average
amount of water from the Tigris by pumping station per month to the Turkish
side during the first week of every month, via diplomatic channels regularly.

ARTICLE 6

Upon reaching a final allocation agreement of the waters of Tigris-Euphrates
Rivers among Turkey, Syria and Irag, the total amount of water assigned to
Syria from the said Rivers in accordance with Article 4 of this MoU will be
deducted from the Syrian share from the Tigris River.

ARTICLE 7

During the preparation of the project and construction of the pumping facility in
the separate and collective works carried out by the Parties, all kinds of data and
information as well as geographical materials like maps, plans, photographs and
films obtained as a result of all kinds of measurement and investigation works
carried out in the Turkish territory shall not be disseminated to a third party,
unless agreed to the contrary by both Parties.

The commitments of the Parties mentioned in this Article shall continue
regardless of the validity of this MoU.

ARTICLE 8

On behalf of the Government of the Republic of Turkey, the Ministry of
Environment and Forestry-the General Directorate of State Hydraulic Works,
and on behalf of the Syrian Arab Republic, the Ministry of Irrigation-the
General Commission for Water Resources, will be responsible for the
implementation of this Memorandum of Understanding related with the above-
mentioned pumping station and will provide necessary coordination.

ARTICLE 9

Both Parties shall complete their respective internal procedures for entry into
force accordingly.



ARTICLE 10

The conflicts, which may arise from implementing this Memorandum of
Understanding, shall be settled friendly through consultations and negotiations
between the two Parties without resorting to a third Party.

ARTICLE 11

Any Party can present, if it deems necessary, a proposal for amendments or
additions to this MoU, and in case the Parties agreed to these amendments or
additions, they shall be included in a protocol annex to this MoU, and shall enter
into force in accordance with the mechanism provided for in Article 9 of this
MoU.

Done in Damascus on 23" December 2009, on two original copies each in the
Turkish, Arabic and English languages, all the texts are being equally authentic.
In case of any divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF TURKEY OF THE SYRIAN ARAP REPUBLIC

H.E. Veysel Eroglu H.E. Nader Al Bounni
Minister of Environment and Forestry Minister of Irrigation
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